
일어일문학과  Department of Japanese Language and Literature

1. 교육목표
 ∙일어일문학의 독창적 연구를 수행할 수 있는 전문인 양성
 ∙일어일문학 분야를 선도할 수 있는 창의적인 연구자 양성
 ∙최신의 일어일문학 연구성과를 국내외 학계, 교육계에 적극 발신하고 교류하는 세계인 양성

2. 교수명단

성    명 직    위 학    위 전공분야

강  경  완 ★  
나 카 지 마
아  오  키
이 시 바 시

조 교 수 
조 교 수
조 교 수
조 교 수

문  학  박  사
문  학  박  사
문  학  박  사
문 학 석 사

일 본 어 학
일 본 어 교 육
일  본  어  학
일 본 문 학

3. 학과사무실  ☎ 850 - 3396

4. 교육과정
 <석사과정>

505612
505613
505614
505622
508512
503346
508517
501605
508507
505611
505616
508506
508504
508505
508502

문학작품분석론(Literary work analysis)
번역방법론(Translation Methodology)
번역의이론과실제Ⅰ(Translation Theories and PracticesI)
오역사례연구Ⅰ(Studies in Mistranslation' CaseⅠ)
일본근대문학연구(Studies in Japanese Modern Literature)
일본근대소설번역세미나(Seminar in Japanese Modern Novels Translation)
일본산문연구(Studies in Japanese Prose)
일본소설번역연구(Studies in Japanese Novel's Translation)
일본어교수법연구(Study on Teaching Method of Japanese)
일본어문법교육연구(Japanese Language Grammar Education Research)
일본어수업코스디자인연구(Japanese course design research)
일본어음성학(Phonetics of Japanese Language)
일본어의미론(Japanese Morphology)
일본어통사론(Japanese Syntax)
일본어학연구방법론(Method of Japanese Linguistics)

3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3
3



<박사과정>

508503
505615
503345
508514
508511
508513
505623
555551
555552

일본어형태론(Japanese Morphology)
일본어회화교육연구(Japanese Language Conversation Education Research)
일본현대소설번역세미나(Seminar in Japanese Contemporary Novels Translation)
일본현대소설연구(Studies in Japanese Modern Novel)
일본현대시연구(Studies in Japanese Modern Poetry)
일본현대작가연구(Studies in Japanese Modern Writers)
한･일표현비교연구Ⅰ(Comparative study of Korean  and Japanese expressions I)
논문연구Ⅰ(Thesis Research Ⅰ)
논문연구Ⅱ(Thesis Research Ⅱ)

3
3
3
3
3
3
3
2
2

502435
502439
502418
502434
502438
502432
502429
505624
505618
502421
502436
502440
502430
505625
502433
502426
505619
505626
505627
502424
505628
502419
502416
502425
505629
502415
505617
502414
502437

다이쇼시대문학세미나 (Seminar in Taishou Literature)
다이쇼시대작가연구 (Study in Taishou Writers)
대조언어학연구 (Study of Contrastive Linguistics)
메이지시대문학세미나 (Seminar in Meiji Literature)
메이지시대작가연구 (Study in Meiji Writers)
번역교육연구 (Study in Translation Pedagogy)
번역어표현연구Ⅱ(Study in Korean and Japanese Expression Ⅱ)
번역의이론과실제 II (Translation Theories and Practices II) 
번역전략연구 (Translational Strategy Study)
사회언어학연구 (Study of Sociolinguistics)
쇼와시대문학세미나 (Seminar in Shouwa Literature)
쇼와시대작가연구 (Study in Shouwa Writers)
일본문학번역방법론 (Methodology in Japanese Literary Translation)
일본문학번역비평 (Japanese literary translation criticism)
일본문학번역세미나 II (Seminar in Japanese Literature Translation II)
일본사회문화연구 (Study of Japanese Society and Culture)
일본어 아스펙트연구 (Study of Japanese Aspect)
일본어교수법세미나 (Seminar on teaching Japanese)
일본어구조론연구 (Study of the structure of Japanese language)
일본어대우표현연구 (Study on Sequence of Respective Speech Level in Japanese)
일본어문법교육연구 (Japanese Language Grammar Education Research)
일본어어형성론연구 (Study of word Formation in Japanese)
일본어어휘론연구 (Study of Japanese Lexicology)
일본어오용연구 (Study of Misapplication in Japanese)
일본어조사연구 (Japanese particle study)
일본어품사론연구 (Study on Parts of Speech in Japanese)
일본어학세미나 II (Japanese Language Seminar II)
일본어학연구 (Study of Japanese Lighuistics)
일본현대문학세미나 II (Seminar in Modern Japanese Literature II )
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 <석박사 통합과정>

777771
777772

논문연구 I (Thesis Research I)
논문연구 II (Thesis Research II)

2
2

502448
505630
505620
502449
505632
505631
505515
505633
505621

번역어표현 연구 I (Study in Korean and Japanese Expression I)
어휘분석연구 (Lexical Analysis Study)
오역사례연구 II (Studies in Mistranslation’ Case II)
일본문학번역세미나 I (Seminar in Japanese Literature translation I)
일본어유의어연구 (A Study of Synonyms in Japanese)
일본어학세미나 I (Jpanese Language Seminar I)
일본어학연구세미나 II (Seminar in Japanese Linguistics Studies II)
일본현대문학세미나 (Seminar in Modern Literature)
한일표현비교연구 II (Comparative study of Korean and Japanese expressions II)

3
3
3
3
3
3
3
3
3


